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Artikel VIII. 
Nærværende Traktat skal 

ratificeres, og Ratinkations- 
instrumenterne skal udveksles 
i Buenos Aires, saasnart ske 
kan. Den skal træde i Kraft 
tre Maaneder efter Udveks- 
lingen af Ratifikationsinstru- 
mer)terne og skal kunne op- 
siges af enhver af de høje 
kontraherende Parter med 
seks Maaneders Varsel. 

Til Bekræftelse heraf har 
de befuldmægtigede under- 
tegnet nærværende Traktat 
og forsynet den med deres 
Segl. 

Udfærdiget i La Paz, i to 
Eksemplarer i hvert af de an- 
førte tre Sprog, den 9. No- 
vember 1931. 

(sign.) K. Monrad-Hansen. 
(L. S.) . 

(sign.) Julio A. Gutierrez. 
(L. S.) 

Artículo VIII. 
El presente Tratado será 

ratificado y las ratificaciones 
serán canjeadas en Buenos 
Aires, tan pronto como sea 
posible. Entrará en vigor 
tres meses después del cam- 
bio de las ratificaciones y 
podrá ser denunciado por cu- 
alquiera de las Altas Partes 
Contratantes, bajo la condi- 
ción de un previo aviso de 
seis meses. 

En fe de lo cual los Pleni- 
potenciarios firmaron y sel- 
laron con sus respectivos sel- 
los el presente Tratado. 

Hecho en La Paz, en 
doble ejemplar de cada uno 
de los tres idiomas indicados, 
el 9 de Noviembre de mil no- 
vecientos treinta y un años. 

(sign.) K. Monrad-Hansen. 
(L. S.) 

(sign.) Julio A. Gutierrez. 
(L. S.) 

Article VIII. 
Le présent Traité sera ra- 

tifié et les ratifications échan- 
gées à Buenos Aires aussitôt 
que faire se pourra. Il en- 
trera en vigueur trois mois 
après l'échange des ratifica- 
tions et pourra être dénoncé 
par chacune des Hautes Par- 
ties Contractantes sous ré- 
serve d'un préavis de six mois. 

En foi de quoi les Pléni- 
potentiaires ont signé le pré- 
sent Traité et y ont apposé 
leurs cachets. 

Fait à La Paz, en double 
exemplaire en chacune des 
trois langues indiquées, le 
9 novembre mil neuf cent 
trente-et-un. 

(sign.) K. Monrad-Hansen. 
(L. S.) 

(sign.) Julio A. Gutierrez. 
(L. S.) 


